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ACȚIUNEA COMUNĂ
din 26 mai 1997

adoptată de Consiliu în temeiul articolului K.3 din Tratatul privind Uniunea Europeană referitoare la
cooperarea în domeniul ordinii ș
 i siguranței publice

(97/339/JAI)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special
articolul K.3 alineatul (2) litera (b),

având în vedere inițiativa prezentată de Regatul Țărilor de Jos,

amintind că, în temeiul articolului K.1 alineatul (9) din Tratatul
privind Uniunea Europeană, cooperarea polițienească dintre
statele membre este considerată o problemă de interes comun;

întrucât, pentru a da curs inițiativelor anterioare, adoptate în spe-
cial în domeniul huliganismului din fotbal, sunt necesare eforturi
pentru a extinde ș
i consolida cooperarea în domeniul ordinii ș
i
siguranței publice;

întrucât este necesar să se adopte dispoziții mai detaliate pentru a
asigura cooperarea cu ocazia unor adunări, în sens larg, ș
i anume,
cu ocazia evenimentelor la care participă un număr mare de
persoane, care provin din mai multe state membre ș
i în cazul
cărora acțiunea polițienească urmăreș
te cu prioritate garantarea
ordinii ș
i siguranței publice ș
i prevenirea faptelor penale;

întrucât asemenea manifestări includ competițiile sportive,
concertele rock, demonstrațiile ș
i blocajele căilor publice, iar
aspectele conexe precum supravegherea ș
i protejarea persoanelor
ș
i a bunurilor pot face, de asemenea, obiectul cooperării mențio-
nate;

întrucât, în afara statelor membre învecinate, la această cooperare
pot fi asociate ș
i state membre care nu sunt limitrofe ș
i statele
membre de tranzit;

întrucât din această cooperare fac parte schimbul de informații
privind grupurile de persoane care pot constitui o amenințare
pentru ordinea ș
i siguranța publică în diverse state membre,
precum ș
i detaș
area ofițerilor de legătură ș
i cooperarea între auto-
ritățile centrale;

întrucât prezenta acțiune comună urmăreș
te completarea acordu-
rilor bilaterale ș
i multilaterale existente ș
i nu aduce atingere
deplinei libertăți de cooperare dintre statele membre,

ADOPTĂ PREZENTA ACȚIUNE COMUNĂ:

Articolul 1

(1) Statele membre comunică informații celorlalte state intere-
sate, la cerere sau din proprie inițiativă, prin intermediul autori-
tăților centrale, în cazul în care grupuri de o anumită mărime ș
i
care pot constitui o amenințare pentru ordinea ș
i siguranța
publică se deplasează spre alte state membre în vederea partici-
pării la asemenea manifestații. Informațiile sunt comunicate, de
îndată ce este posibil, tuturor statelor membre interesate, limitrofe
sau nu, inclusiv statelor membre prin care tranzitează aceste
grupuri.

(2) Informațiile cuprind date cât mai detaliate posibil despre:

(a) grupul vizat:

— componența globală;

— natura grupului (dacă este agresiv sau dacă există riscul
creării de dezordine);

(b) itinerariul prevăzut ș
i locurile de oprire;

(c) mijloacele de transport;

(d) alte informații relevante;

(e) fiabilitatea informațiilor.

Informațiile care trebuie furnizate sunt comunicate cu respectarea
legislației naționale.

Articolul 2

(1) Statele membre pot detaș
a temporar ofițeri de legătură în alte
state membre care cer acest lucru. Ofițerii de legătură au rolul de
consilieri ș
i asistenți. Aceș
tia nu exercită nici o atribuție ș
i nu sunt
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înarmați. Ei comunică informații ș
i îș
i îndeplinesc misiunea în
cadrul instrucțiunilor care le sunt date de statutul membru de
origine ș
i în conformitate cu instrucțiunile statului membru în
care sunt detaș
ați. Statul membru gazdă asigură protecția ofițeri-
lor de legătură.

(2) Autoritățile competente ale statului membru gazdă determină
activitățile ofițerilor de legătură, care trebuie să respecte orientă-
rile autorităților menționate.

Articolul 3

Pentru a promova cooperarea dintre statele membre la nivelul
autorităților centrale competente, se adoptă următoarele dispozi-
ții:

(a) în primăvara fiecărui an, preș
edinția organizează o reuniune
a ș
efilor autorităților centrale responsabile cu ordinea ș
i sigu-
ranța publică pentru a discuta probleme de interes comun;

(b) datele despre aceste autorități centrale sunt actualizate în
fiecare primăvară prin intermediul preș
edinției (a se vedea

anexa). Autoritățile centrale se informează reciproc cu privire
la schimbările intervenite;

(c) în scopul îmbunătățirii cunoaș
terii organizațiilor lor respec-
tive, ș
efii autorităților centrale încurajează exercițiile, schim-
burile ș
i stagiile destinate personalului lor.

Articolul 4

Prezenta acțiune comună se publică în Jurnalul Oficial.

Ea intră în vigoare în ziua următoare datei publicării sale.

Adoptată la Bruxelles, 26 mai 1997.

Pentru Consiliu

Preș
edintele

W. SORGDRAGER
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ANEXĂ

Autoritățile centrale îș
i comunică în fiecare an, ș
i cel mai frecvent atunci când intervin schimbări, următoarele date:

Statul membru:

Denumirea autorității centrale:

Denumirea autorității responsabile (de exemplu, ministerul):

Adresa:

Numărul (numerele) de telefon:

Numărul (numerele) de fax:

Adresa electronică:

Biroul de legătură:

Numele persoanelor de contact:

Limbile vorbite (în afară de limba țării):
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